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(L

Proof of Del

(to be filed at amival terminal)

ivery

4+

Ordine di Trasporto / Transport Order

N® partita VA
VAT-ID-No,

Mittente
Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 103
D-99817 EISENACH

Data / Date

23-MAY-2019

.y )"/ 4

IIRIEH

Indirizzo del [ucgo di carice (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparta
Order code

ERF-EC~1049112

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No,

MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

PLANT MODUGNO

Condizioni di trasporto/Delivery terms
france dom.

P, [ e
O Do
D&i:lﬁp;ﬂ I:‘glsnmpai ¢
[ fedogoo- [ ] fedog-venvan

altd
otfiers

Indirizo terminala
Tenminal address

ERFURT

EXW

DHL FREIGHT GMBH

BEI DEN FROSCH-CKERN 7
Db-99098 ERFURT
Tel:+49 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

N

Indirizzo di consegna della merce

Asslcurazione complementare ~”
Additional transport insurande

1o

Numero di dossier

Telm/inal referente\

)

Delivery address D;L o
Rifetipent] del diente
Valuta Valork da assicurare | Customer’s reference
Cusrency Valu fok-insurance \
i — Nof IMP~INW+51350]
Terminal di amive Numero telefonico”
Destination terminal Contacttel,
s +-39 / 8O 5315811
Marche e numen Quantita Imballagglo | Deserizione della merce” ~Tariffa doganale Pesa fordo in kg~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing’ / Custom's tariff numbei' Gross weightin kg Value {with cumency)
! ! \v/}
VA B8z42 v _&Q?JE \\&h/// 422.0
vA eaz42 2 | PAL VA 88 4‘2\4
Peso tassabile In k Totale peso Jordo in k
EX WORKS Payable waight in Eg Total glr:nss weight in Eg
i ; . an w 1.920 i O+ 00 480. 0¢ 422, 0
Richleste particolari  Spedial censignments
Istnuzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
VA Bazaez
. nmn LG IR ial e
Ern,n\”:g [THTR] E-{_L\. e i b el

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT . v e dimbro e-fima-de] mittente, - N
Coltection at sender Delive?y to consignee Actording to CMR, transport damages have to be noted on the b%ﬁ!ﬁhr{]tﬁ‘deﬂ?ﬁﬁﬂﬁif istg]mgénm’i]g‘ngi!l;c‘ of keﬁ?e‘fr' {s ')

Data [ Date Data / Date

QOrario { Time Qrario { Time

upon delivery of the cansignment. Damages not visible extemally should be notified in
witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. ~

Fima del destinataric

Firma dell"autista / Driver's signature
Consignea's signature

Consignee’s hame

Nome di ¢hi firma in stampatello

in black [etters

i

(W AR
ualité

v et

Trtta la enadiziani FIIROCANMELT cann vinenlata alla Candizinni Ganerali di tracnarta FIIROCOBNNFCT fvadi ratrn).

M



